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ABSTRACT

Although it seems to be a “common prayer” without any characteristic, given her
repeated presence in the Funeral ordinances, the prayer “The God of the spirits...”
still has a special value, being considered one of the prayers that is representative
for the dead. That is why we would like to linger in this short article on some
textual forms, including on the expression “in the bosom of Abraham, and of Isaac,
and of Jacob”, able, in our opinion, to reveal the real difference of the various
writings of the prayer “The God of the spirits...”.
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1. THE PRAYER “THE GOD OF THE SPIRITS...” - TEXT
Before analysing' the expression “in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s bosoms”, I
consider necessary and useful to present the entire text of the prayer, as it is shown in the

(Romanian) Psalter from 1818:

“The God of the spirits (Revelation 22, 6)* and of every flesh (Numbers 16, 22; 27, 16), who
didst trample down death and didst overcome the devil (acc. to Hebrews 2, 14)°, bestowing
life to this world (acc. to 2 Maccabees 3, 35; John 6, 334); do Thou, O Lord, give rest (acc. to
Mattthew 11, 28)° to the soul of Thy departed servant [name] in a place of light, in a place of
green pasture, in a place of refreshment (Genesis 8, 9; Numbers 10, 33 etc.), from whence
pain, sorrow and mourning have fled away (acc. to Isaiah 35, 10; 51, 11). Every sin
committed by him in thought, word or deed, do Thou as our good and man-befriending God
(acc. to Exodus 34, 6; Luke 18, 19%) forgive: for there is no man that shall live and not sin (2
Paralipomena 6, 36)’, Thou alone art without sin. Thy righteousness is an everlasting
righteousness, and Thy law is truth (Psalm 118, 142; John 17, 17)”8.

! See also 1. Stoicu, “Rugaciunea: Dumnezeul duhurilor si a tot trupul” [“The prayer: The God of the spirits and
of every flesh”], in Mitropolia Banatului (Mitropoly of Banat) 14/1-3 (1964), pp. 77-82; unfortunately, this
article is lacking essential data regarding the origin and age of the prayer.

* The biblical references do not appear in the original text, but they are intended to facilitate the analysis of the
textual forms.

3 According to S. Parenti and E. Velkovska, L’ Eucologio Barberini gr. 336. Seconda edizione riveduta con
traduzione in lingua italiana, BELS 80, Roma: CLV-Edizioni Liturgiche, 2000, p. 235 and A. B. Téprog, H
Arolovbia 100 Nexpwaiuov Evyeiaiov xato ta yeipoypopo Evyoloyia tod 10’-1c” ai., Abnva, “1épupa
Bulovtiviig Movsikoloyiac. “Aatpetoroyrquara 17, 2000, p. 244.

* Abnvayopag (Mntpomoritng), “O Oedg tdv Tvevpdrov”, Exkinotactikoc dapog 36 (1937), p. 189.

> ABnvayodpag (Mntpomoditg), “O Osdc Tdv Tvevpdtmv”, p. 189.

 Abnvayopog (Mntpomoditng), “O Oedg Tdv Tvevpdtov”, p. 190.

T ABnvayodpag (Mntpomoditg), “O Osdc Tdv Tvevpdtmv”, p. 189.

8 According to Psaltirea (The Psalter), Chisindu: In Exarhiceasca Tipografie a Basarabiei, 1818, p. 305r; see
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2. THE PRAYER “THE GOD OF THE SPIRITS...” — THE EXPRESSION “IN
ABRAHAM’S, ISAAC’S AND JACOB’S BOSOMS” — GENERAL REMARKS

A fundamental addition in the prayer “The God of the spirits and of all flesh...” is the
expression: “in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s bosoms”’, which, unfortunately, is missing
from the current form of the prayer and which has direct and indirect grounds in the
Scripture (Lukelo 16, 22-23": acc. to Matthew 8, 1112; Luke 13, 2813; 4 Maccabees 13, 1714).

Specialists have written a lot about this expression, given the fact that, on the one
hand, it is the only one which emphasizes the real difference'” between various written texts
(funerary inscriptions, manuscripts, printed texts), and, on the other hand, because it could

also N. Preda, Randuiala rugdciunii ce se face dupad iesirea sufletului din trup, conform Psaltirii de la 1818
(Chisinau): notiuni de liturgica [The Order of Prayer read after the Soul Has Left the Body, according to the
Psaltery from 1818 (Chisinau): Notions of Liturgics], Bucharest: Basilica Publishing House, 2015, pp. 208-
209.
? “¢v kéAmoic A6pacy koi Toadx kai Taxd6”, A. Dumont, “Fragment de I’office funébre de I’Eglise grecque
sur une inscription d’Egypte”, in Th. Homolle, Mélanges d'archéologie et d'épigraphie, Paris, Ernest Thorin,
1892, p. 584.
1 “eic oV k6Amov APpadu- (...) 6pi ABpaiu o uaxpéBev kai Aalapov év toic k6imoic avtod”, Greek-English
New Testament. Greek text Novum Testamentum Graece, in the tradition of Eberhard Nestle and Erwin Nestle,
edited by Barbara and Kurt Aland [et al.]. Eleventh corrected edition, Stuttgart, Deutsche Bibelgesellschaft,
2008, p. 215; see also S. Parenti and E. Velkovska, L’Eucologio..., p. 236, note e etc., B. Botte, “Les plus
anciennes formules de priére pour les morts”, in La maladie et la mort du chrétien dans la Liturgie,
Conférences Saint-Serge XXI° semaine d’études liturgiques, Paris, 1°-4 juillet 1974, BELS 1, Roma, Edizioni
Liturgiche, 1975, p. 93 and A. B. Téprog, H Axoiovbio 100 Nekpwaiuoov..., p. 243, note 3 etc.; ““Kolmovg
Abpacu” Aovk. IST, 237, AByvaydpag (Mntpomoritng), “O Ocdg tdv mvevpdtov”, p. 189; “Saint Luc, Ev.,
XVI, 227, A. Dumont, “Fragment de ’office funébre de I’Eglise grecque...”, p. 588, note 2.

" “LE SEIN D’ABRAHAM.— L’image du sein d’Abraham, comme celle du rafraichissement, vient de la
parabole de Lazare et du mauvais riche: aprés sa mort, Lazare est transporté dans le sein d’Abraham (Lc 16, 22-
23). L’expression est iconnue de 1’ Ancien Testament”, B. Botte, “Les plus anciennes formules...”, p. 93.
12«61 molloi o dvorol@dv kai dvoudv HiEovery kai dvaxhibicoviar uete APpocy kai Toadw kai Toxdf év i
Pociieig 1@v obpovdv”, Greek-English New Testament..., p. 18; see also B. Botte, “Les plus anciennes
formules...”, p. 93, S. Parenti and E. Velkovska, L’ Eucologio..., p. 236, note f etc. and A. B. T{épmog, H
Axolovbia 100 Nekpwaiuoov..., p. 243, note 3 etc.

B “Srav Synobe APpacy kai loack kai Taxdf xai méviac tod¢ mpogitac &v tjj Pacieia t0b Oeod”, Greek-
English New Testament..., p. 207; see also S. Parenti and E. Velkovska, L’ Eucologio..., p. 236, note f etc.

* “otw yap Oavévrag nuag Appaou koi loaox koi lokwf drodéloviou kol mavies oi moTEpeg émaivéoovaty”,
LXX [H Hoowo Aiobnxn kaza to0g O (Septuaginta), ABva, EXAnvicny Bipiwn ‘Etaipia, (s. a.)]: 1176; see
also B. Botte, “Les plus anciennes formules...”, p. 93.

3 “I] lettore avra notato che la differenza fondamentale — ['unica d’altronde — di questi quattro testi consiste
nella formula Ev xolroic APpocy, kai loadk, koi laxw6, contenuta nella lapide di Daninos e che ¢ presente in
quasi tutte le stele, di cui si ¢ fatta menzione sopra”, V. Bruni, I funerali di un sacerdote nel rito bizantino,
secondo gli Eucologi manoscritti di lingua greca. Pubblicazioni dello Studium Biblicum Franciscanum.
Collectio Minor n. 14, Jerusalem, Franciscan Printing Press, 1972, p. 156; “O. V. Bruni katolnyet ota €Efg
cvunepdopata: 1 ov) Tty €0yn 1 povn dtopopd mod mapatnpeitar eivan 1 epéon: “Ev xéAmoig ABpadyu, xoi
Toadx, kol Toxof” mob mapadidel N diylowoon €mnypoapn Daninos tod 913 kai mod 6&v vmapyel otd AN
keipeva”, ©. Xt. Xprotodovrov, H vekpawowun drolovlia kot to0¢ xeipoypdpovs kwoikes 100v-1200 aidhvog.
Toépog A'. Tevikn Eioayoyr, KatdAoyor, IMivakeg, Tepa Movn ITpogrizov 'HAov ®npog, ‘Exddoelg Osofitng,
2005, p. 186; “La rédaction moderne a, plusieurs fois, altéré le texte tel qu’il était fixé a I’époque de notre
épitaphe; la rédaction ancienne est plus pure, plus grecque que celle de la priere actuelle. Il n’y a vraiment
qu une différence importante entre les deux textes; la partie de phrase év kolmwoig A6pady, looox kol loxw6 ne
figure pas a cette place dans ’office funébre de I’Eglise orientale, bien qu’on la trouve souvent, ailleurs, dans
le cours de la cérémonie. 1l est fort probable que cette adjonction dans la priere ¢ Gsog T@v mvevuarwv était
propre a un pays particulier et qu’il faut la supprimer, si on veut retrouver, non une rédaction locale, mais le
texte qui était regu, a cette époque, dans la plus grande partie de I’Orient chrétien”, A. Dumont, “Fragment de
Ioffice funébre de 1’Eglise grecque...”, p. 588.
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offer us information related to the origin of the prayer'®.

Although the additional expression “in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s bosoms”
appears in the prayer “The God of the spirits and of all flesh...” only in the texts of the
funerary inscriptions'’, it will not completely dissapear from the subsequent liturgical
structures of funeral practices. Furthermore, this expression is to be found even today in the
content of certain prayers from “Randuiala inmormantarii preotilor si a diaconilor de mir”
(“Ceremonial regarding the funerals of the departed secular priests and deacons™)'®:

“On retrouve encore cette mention dans 1’ axoAiovbio vekpdoog eig iépea(!) tehevtioavta;

a l’oraison qui suit I’évangile”"”.

Noticeable in the aforementioned statement is the consistency of H. Leclercq’s
reasoning, which specifies a fact subsequently pointed out in a note®® in a diversified
manner, according to which the prayer mentioned by J. Goar at page 465%' is an unusual one
(an isolated case), and does not follow the reading of the Gospel.

On the other hand, this prayer which is recorded, actually, in a codex from the

1 “On sait que M. Edmond Le Blant e démontré que les types de I’épigraphie funéraire des premiers chrétiens
étaient différents selon les pays et qu’il en a proposé un classement géographique. Dans le tableau qu’il a
donné deux des invocations que nous trouvons ici sont attribuées a la Nubie et a I’Egypte méridionale, parce
qu’on les a constatées principalement a Kalabscheh et a Colasucia: dvamovoov 6 Ogog v woynv avtod &v
k0Amoig Abpaoy koi loook xai Toxw6 - 0 Ocog 1@V wvevuotwv kal waons copkos. La nouvelle découverte
confirme la doctrine de M. Le Blant sur [’attribution de ces formules a la vallée du Nil...”, A. Dumont,
“Fragment de I’office funébre de I’Eglise grecque...”, p. 585; “E’ percio da supporre che la preghiera in
questione non sia nata nella regione, ma che vi sia stata importata. Passata a far parte dell epigrafia funeraria
ha probabilmente accolto, integrandola, la formula gia comune: Avamavoov, 6 Ocdg, v woynv avTod &v
kO0Amoigs APpocy, kai Toadk, ki Toxwpf. Come principio dobbiamo escludere una eventuale provenienza dal
vicino Egitto, perche i rapporti fra “l’epigrafia sepolcrale nubiana e l’egiziana diventano abbastanza intimi
solo piu tardi, quando ['uso generale del greco si affievolisce e comincia una piu ampia penetrazione del
copto: ma cio ci conduce a parecchi secoli dopo la conversione”*, V. Bruni, I funerali di un sacerdote..., p.
156; “Cependant nous trouvons dans d’autres provinces I’expression biblique: in sinu, in gremio Abraham”, A.
Dumont, “Fragment de I’office funébre de ’Eglise grecque...”, p. 588, note 3.

" “Pour le rite byzantin, les témoins manuscrits (papyrus et eucologes) de la priére “Dieu des esprits”
omettent le theme d’Abraham, mais la plupart des stéles de Nubie, qui reprennent cette priere, insérent, avant
la mention du lieu de lumiere et de rafraichissement: év koAwoig APpacu kai loaox xoi Taxaof”, B. Botte, “Les
plus anciennes formules...”, p. 94.

' MOLITFELNIC cuprinzdnd Slujbe, Randuieli si Rugdciuni savdrsite de preot la diferite trebuinge din viata
crestinilor (EUCHOLOGION including Services, Ceremonials and Prayers performed by the priest at various
moments in the life of Christians, Bucarest, Printing House of the Biblical and Missionary Institute of
Romanian Orthodox Church, 2006), Bucuresti, Editura Institutului Biblic si de Misiune al Bisericii Ortodoxe
Roméne, 2006, pp. 259, 264 and 268; “Et, dans la liturgie byzantine actuelle, si la mention d’Abraham manque
dans la priere “Dieu des esprits”, elle se retrouve dans les trois autres oraisons prévues pour les funérailles
d’un prétre”’, B. Botte, “Les plus anciennes formules...”, p. 94; mention shall be made of the fact that one of the
three prayers that B. Botte points out contains the short form of the expression mentioning solely the patriarch
Abraham, as it also appears in the prayer “Rdanduiala inmormdntarii pruncilor” (“The ceremonial of infants’
funerals”) [according to MOLITFELNIC (EUCHOLOGION), Bucuresti, 2006), p. 253; “Evyn émi
televtiioavrog vimiov. O Dvidoowv o vimio. (...) kol avevbovov todg APpoyuaiovs koiwouvg...”, J. Goar,
Edyoloyiov  sive Rituale Graecorum complectens ritus et ordines Divinae Liturgiae, officiorum,
sacramentorum, consecrationum, benedictionum, funerum, orationum etc., Venetiis: Ex Typographia
Bartholomaei Javarina, 17302, p. 478].

¥ H. Leclercq, “Ame”, in Dictionnaire d’ Archéologie Chrétienne et de Liturgie, t. I, premiére partie: A-
Amende, pp. 1470-1554, Paris VI, Librairie Letouzey et Ané, 1924, p. 1527; see also H. Leclercq, “Ame”, p.
1527, note 7 and J. Goar, Edyoldyiov sive Rituale Graecorum..., pp. 452, 453, 465.

20«7 Ibid., p. 452, 453, 4657, “Ame”, p. 1527, note 7.

2 “Evyn éni televtioavioc Iepéwe (...) KYpie Kopie 6 Ococ fudv (...), koi dvidmavoov abtov év kéAmoic
APpaoy...”, Ebyoidyiov sive Rituale Graecorum..., p. 465.
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Grottaferrata Abbey (Grottaferrata gr. G. b. 1)** contains only the short form of the above
quoted expression, mentioning solely patriarch Abraham?®.

3. THE EXPRESSION “IN ABRAHAM’S, ISAAC’S AND JACOB’S BOSOMS” — IN
THE MANUSCRIPT TRADITION

As far as the manuscript tradition is concerned, I have to mention that it will not
preserve the additional expression “in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s bosoms” in the
structure of the prayer “The God of the spirits...”; nevertheless, it will not completely
dissapear, being found in many prayers pertaining to various funeral customs, but not only
there. One of the most quoted prayers which records the above-mentioned expression is the
one from the Barberini Codex gr. 336 (8th century)**, which was mentioned for the first time
by J. Goar™: “Evyn ént televtioavrog. O Oegog fjuwv, 0 Oeog tov owlarv (...), avamovoov
T0C Yoy g TV dobiwv oov (...), gic kbimovs APpadu, Toadi, kai Taxwp .

For a better understanding of this phenomenon in the manuscript tradition, I consider
necessary to enumerate below those prayers which truly render this addition:

a) Barberini gr. 336: 2511r-251v: Evyn eic kowunbévra povayov®' (...). déomota kbpie

2 Grottaferrata gr. G. b. 1 [Euchologium, sec. X1 (9th century)]: [116a]: Esy(#) émi televtioavroc Tepéwe..., cf.
0. Xt. Xpiotodovrov, H vekpwaiun drxolovbio kozo 100¢ yeipoypapovg kwdikes 10ov-120v aivyvog. Topog B'.
Eicayoywd, Kodwoloywa kai [Moraoypapuea Keipeva, Tepa Movn TIpoerizov 'Hiwod ®npog, Exddcelg
®ecfitng, 2005, p. 484 and M. Arranz, L’Eucologio Costantinopolitano agli inizi del secolo XI.
Hagiasmatarion & Archieratikon (Rituale & Pontificale) con I’aggiunta del Leiturgikon (Messale), Roma,
Editrice Pontificia Universita Gregoriana, 1996, p. 311; “oratio capitis inclinationis pro sacerdote (BES)...”,
M. Arranz, L ’Eucologio Costantinopolitano..., p. 312.
» E.B.E. 662 [EtyoAdyiov 10 uéya, sec. XII (12th century)]: [194a]: Edys éni tehevtii povay(od). 1 Kopie, 6
Beoc MUAV (...), Kol avaravcov | avtov év koAmolg ABpaday, according to @. Xt. Xpiotodoviov, H vexpaoiun
drolovbio. (volume I1)..., p. 491; Coisl. 213 [Euchologium Strategii presbyteri, (a. 1027)]: [9la]: Edyn éni
televti] povoyod. Kbpie, 6 Oedg NuUdV (...), Kol dvartavcov avtov év KoArolg ABpadyl..., according to ©. Zt.
Xpiotodovrhov, H vexpwown drolovbio. (volume II)..., p. 506; see also M. Arranz, L’Eucologio
Costantinopolitano..., p. 312 and 312, note 1.
** Barberini gr. 336 [L’ Eucologio, 8th century]: 249r-249v: Evyn dAln éni tedevtioovrog (...). O Ogog nudv, o
Oeog 100 odlerv, 0 dnuiovpyos Kai cwtp Kol KPIThg (HOVIWY Kal VEKPAV (...), AVATODGOV TAS WOXOS TV J0DAWY
oov (...), €ig xoimovg Afpocu kai loaox || koi Toxdp..., according to S. Parenti and E. Velkovska, L’
Eucologio..., p. 236; Crypt. gr. I.p. IV [EUCHOLOGIUM, saec. XI]: [1240-124B]: 'O @goc Hudv 6 Oeog tod
odlewv, 0 dnuiovp | yog kol Totp Kol kKpreng {dviav Kai ve | kpdv, 0 katdywv (...), avamov | cov v yoynv
70D 30VAOL GOV (...), €ig KOATOLG APpaap kol Toadk kol Ta | kdP..., according to ®. 1. Xpirotodoviov, H
vekpwaoiun drolovbio (volume II)..., p. 482.
¥ “La liturgie dite de saint Marc ne posséde pas cette formule dans sa forme la plus ancienne; elle apparait
dans une des additions a cette liturgie que contient le manuscrit Barberini cité par Goar...”, Dictionnaire d’
Archéologie Chrétienne et de Liturgie, t. 1, premiére partie, pp. 1153-1154; see also Dictionnaire d’
Archéologie Chrétienne et de Liturgie, t. 1, premiére partie, p. 1153, note 3; “Une oraison donnée en variante
par Goar est ainsi congue: O Oeog HUADYV... AVATADOOV TAG WOYOS TV d0DAWVY 000 (...), €ig kOATovS Abpaoy,
Toaox, kol Toxw6”, H. Leclercq, “Ame”, p. 1527; see also H. Leclercq, “Ame”, p. 1527, note 5; “Evyn émi
tedevtioavrog: “O Oeog UV, 6 Ocog t0d o e (...), AVATODOOV TOS WOXOS TV 000AwY 20ov (...), €IS KOATOVS
Abpady, Toaax kai Toxka6””, ABnvaydpoag (Mntpomolritng), “O @egog tdv mvevpdtmv”, p. 187; see also
Adnvayopag (Mntpomoritng), “‘O Beog tdv mvevpdtov”, p. 188, note 11.

Edyoloyiov sive Rituale Graecorum..., p. 434.
" Vat. Barber. 443 [Eucologio, 13th century]: [116B-117a]: Edys év koyusioer poveyod. Aéomota Kopie 6 Ogdg
NuUGv, 6 novog &xov ddavociav, according to . Xt. Xpiotodoviov, H vekpwowun drxolovbio (volume II)..., p.
494; Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 153 [ “Zynuaroioyiov” tijc Notiov Traliog, (X1 ai.)]: Evyn Aéonota
Kopie, 60 Ogog qudv, 6 povog &xmv | abavaciov...[69a], according to @. 1. Xpiotodoviov, H vexpdaoiun
drolovBio (volume I)..., p. 279; Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 172 [ “Zynuoroloyov”, (§t. 1179)]: "Encit(a)
o Tepe(vg) (...), ebyer(ar) v pnbeioav edy(nv): |1 Aéomota K(vpt)e 6 O(ed)g Nudv: 6 pudévog € | yaov
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0 Oeog, 0 uovog Exawv dbavooiay (...) kal avamavoov avTov gic kéimovs APpadu kal lToadk
xal Toxd >,

b) Coisl. 213: 89r: EDyn éml televtiioovrog étépa®. O Oedg, 0 Oeoc Nuwv, 0
OnuIovPYOS Kal Zwtnp TV ATAVIOV, Kol Kpitle (OVvimv Kol VEkpwy, 0 Kotaywv (...),
avamovoov Ty woxnv To0 dodlov oov (...), v koAmois Afpodu kol loaak kol Taxa "

cl) Grottaferrata I'. p. X [Eucologio, 10th century]: 78v: Evyn- Aéomora Kipie 0
Ococ Nuwv, 0 whaoag v dvBpwrov kat’ glkéva ony kal Ouoiwary (...), 0VTO¢ Avarovoov TV
Wwoyny 100 600400 dov 0 d(elva) &V TOTW PWTEVQ (...), €V KoAmois APpacu [79r] kol Toodx
xal Toxdf";

c2) Grottaferrata I. B. X: [83B-84B]: Edly(1) émi u(ova)y(ov) kowund(évrog)
mpeafotépov kal draxovov. Evyapiotovpév cot Kopie 6 @gog 1)pawv,] 61t 6ov povov tov {nv
&béva] tov (...), &v koAmorg APpacp’? ] kot Toadk kat Takwp dvémavoov™;

dl) Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 153: [15B]: Kai 0 Tep(ed)g tnv Vv
Aéomota Kopte 0 @eog 1puav, 0 moAlg ev] evomiayyvia (...), kot cuvapifuncov avTov &v
koAmotc] [76a] ABpacry kot Toadk kot Takdp’;

d2) Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 153: [1440]: O Tepevs Aéy(er) v evy(mv)] O
noapokaA@y Ent mavtl ) OAlyel 1] pwv 6 Beog (...), avamovcov TV youynv] ToL dodAov
60V ToL3(€), £V Tl Kail xdpa] (hviov, eig koAtov APpadp kai Toa] ak kot Toko®;

e) Barb. gr. 431 [EvVyoidyiov, (XI-XII at.)]: [132B]: O @eog Muwv 6 Otodg 100
oalev: 6 dnuovpyoc] {dvtov kat vekpwv: O €k Ut Oviav (...), AVATOVGoV] TV YoV ToU

aBavaciav...[111a], according to O. 1. Xpiotodoviov, H vexpwoiun drxolovbia (volume II)..., p. 360; Vat. gr.
1836 [Zynuaroroyiov, (XI-XII ai.)]: (Edyn-) Aéomota Kbdpie 0 Ogdg nudv: 6 povog ] [103a] éywov dbovaciov,
according to 0. Xt. Xpiotodovrov, H vexpwoiun drxolovbio (volume II)..., p. 417.

** According to S. Parenti and E. Velkovska, L’ Eucologio..., p. 238; Crypt. gr. [.B.V — Ia. XXV [Ebyoldyiov -
2ynuazoroyiov, saec. X1|: Edyn eic uo(va)y(ov), ¢ Iepe(g) |1 Aéomota X(prot)e 0 O(e0)g 0 povog Exmv |
afavaciog (...) kol avd | mavcov adtov év kOAmowg APpa | ap kol Toadk kol Taxdp, according to @. Xt.
Xpwotodovrov, H vexkpaoun axolovbio (volume II)..., pp. 85-86; for features see the notes of @. Xt
Xprotodovrov, H vexpawoiun drxoiovbio (volume II)..., pp. 85-86.

¥ E.B.E. 662: [192B]: Evyn GAdn. ‘O Bedg, 6 Bedg Rudv, O dnuovpydg k<ai Kopog> | tdv dndviov (...)
avamow | Gov TV Yoy Tod 60VA0L 60V (...), &v kOATolg APpaap kol Toa | ak kai Tax®p, according to ©. Xt.
XpwotodoOrov, H vexkpwaoiun daxolovbio (volume II)..., p. 490; see also M. Arranz, L ’Eucologio
Costantinopolitano..., p. 314, note 1 above.

% According to J. Duncan, Coislin 213. Euchologe de la Grande Eglise. Dissertatio ad Lauream, Romae,
Pontificium Institutum Orientale, 1983, p. 137; see also M Arranz, L Eucologio Costantinopolitano..., p. 314
and @. Xt. Xpiotodoviov, H vekpwoiun drolovbia (volume II)..., p. 504.

*! According to E. Velkovska, “Funeral Rites according to the Byzantine Liturgical Sources”, Dumbarton Oaks
Papers 55 (2001), p. 47; see also ©. Zt. Xprotodovrov, H vekpwaiun axolovbia (volume II)..., p. 44.

32 According to Father Themistoclis Hristodoulou’s observations, the manuscripts Grottaferrata gr. G. b. 1,
E.B.E. 662 and Coisl. 213 render the short form of the expression mentioning solely the patriarch Abraham
(according to H vexpwoiun drolovlio. (volume II)..., p. 61, note 435); see also M. Arranz, L Eucologio
Costantinopolitano..., p. 311.

3 According to 0. Zt. Xpiotodovrov, H vekpiroun drorovbio (volume I)..., pp. 60-61.

* Vat. gr. 1836: (Esyii-) Aéomoto Kopie 6 Oedg fipdv: 6 1o ] Adg &v edomhayyvia...[92a], according to ©. .
Xpiotodovrov, H vexpaoiun drotovbio (volume II)..., p. 411.

¥ @. 21. Xprotodovrov, H vekpdaoiun drorovbia (volume II)..., pp. 282-283.

% @. 2t. Xprotodovrov, H vekpdaiun drorovBia (volume II)..., p. 305.
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80vAov 6oL O d(etva) (...), &v koAmowc A] [133a] Bpac kat Toadk kot Toxdp®’;

f) Leningr. gr. 226 [Eucologio, 10th century]: [127B-128B]: Evyn étépa émi
tedevtnoavrov.] 'O Ogog 6 duvatog, O 1) coeia Gov KATAcKEVATHG TOV] AvOpwmoV (...) Kol
avémanoov 1O Tvedpo AUToD £ic] koAmoug APpadp kai Toadk kai Takop*®;

g) Vat. gr. 1970 [Eucologio, (12th century)]: 38v: EDyn Omoboufwvos: eig
koyunBevras. O Oeog tv mvevuotwv kal Tdons oopkog: 0 UeETapépwv (...) kar talov [391]
avToV &V kbAmoic dfpady kal ioadu kol lokdf TV Sikaiwy cov’;

h) Sinai 973 [Euchologium, a. 1153]: 90v: Evyn émt xoAbfwv eic kowunbévrog.
Aéomota Kopie 0 Ocog Nuv, 0 &v 10 pwTl KOTOIKW@Y (...), ADTOS KOl TIV WoxTv T00 d00A0D
00V TOVIE AVATADOOV €V TOTW POTEIVQ, £V YOPA Ayiwv, &v koiroig APpoau kal Toodx kol
Taxdf;

1) Grottaf. Gb43 [Riti della vestizione e della sepoltura, 11th century]: [112a]: Kal
madv e0yn] Axpovie Kope 0 év pott tv] [112B] xoatowiov éxov (...) TV yoynv t00]
d0VA0L GOV TOVJ(E), AVATAV] GOV XOPW POTEWVQ Kol dkai] w, &v kOATolg APpacy Kot
Toadk kot Takop*.

4. THE EXPRESSION “IN ABRAHAM’S, ISAAC’S AND JACOB’S BOSOMS” - IN
THE TEXTS OF EKTENES FOR THE DEPARTED

Among the texts including the expression “in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s
bosoms” there are also the ektenes for the departed:

al) Grottaferrata I. . X: 77v: Vrép 100 karardlon ovtov év koAmois APpadu kol
Toadk kal Toxdp, o0 Kopiov denfouev™;

a2) Grottaferrata I'. p. X: 81r: Vrep 100 kararalor avtov €v koAmoigc APpadu ral
Toadk kal Toxdp, évOo oi dikaror™;

b) Grottaf. Gb43: [157a]: Ymep toL éveodnvar avToV €v] 1) TPLET) TOL Topadeicov,

7@, T1. Xprotodovrov, H vekpdaun drorovBia (volume II)..., p. 475.

* @. 21. Xprotodovrov, H vekpdaoun drorovBia (volume II)..., p. 477.

¥ According to H. W. Codrington, The Liturgy of Saint Peter, Liturgiegeschichtliche Quellen und
Forschungen, Heft 30, Miinster in Westfalen, Verlag der Aschendorffschen Verlagsbuchhandlung, 1936, pp.
144-145; “O Ocog 1@V TVeLUdTOV KOl TAONS OOPKOS, O UETOPEPWV (...) Kol Taov abtov év koAmoig Abpady,
Toocx kai Tok@6 tév dikaicwv Zov”, ABnvaydpog (Mntporoditng), “‘O Ogoc 1@V mvevpdtwv”, pp. 182-183.

40 According to A. JmwutpieBckuii, Onucauie aumypeudeckuxs pyKonuceil, XpaHawyuxcsi b OuOI10mexkaxd
Ilpasocnasnaco Bocmoka. Tomwv II. Evyoidyia, Kierp, Tumorpadis Mmmepatopckaro Yauepcutera CB.
Bnagumipa, 1901, p. 110.

I According to ©. Z1. Xpiotodovhov, H vekpdaiun drolovBia (volume II)..., p. 169.

* According to E. Velkovska, “Funeral Rites...”, p. 46; Grottaferrata I'. p. X: [77B]: "Ynép 0¥ xatotdéat
avTov €v kOATolg A] Ppadp, kol Toadk, kai Takdp, 100 Kupiov denbdpev.], cf. @. Z1. Xpiotodovriov, H
vexpawowyn drxolovbio (volume II)..., p. 40; see also @. Xt. Xpiotodovrov, H vekpwowun dxolovbio (volume
D)..., p. 654.

* According to E. Velkovska, “Funeral Rites...”, p. 49; Grottaferrata I'. . X: [810]: "Ynép 10 katotdéat
avtov &v KoAmowg APpa] au, xai Toadk kai Takdf, &vBa ol Aikaiot.], according to ®. 1. Xpiotodoviov, H
vekpawoyn dxoiovbio (volume II)..., p. 51; see also @. Xt. Xpiotodovrov, H vekpwoiun dxolovbio (volume
I)..., p. 660.
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&v] kOAToC ABpadp petd maviav] Tav Akaiov Tod Kupiov denfopev.]*;

¢) Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 153: [68B]: Ynép 10U koratoynvar avTOV €V
koamoc] Appacp kat Toadk kat Takdp, Tod Kupiov (Sendopev).]*;

d) Sinai 963 [Euchologium, saec. XiI]: [3a]: Yrép 100 g0peiv a0TOV pepida ko]
KAnpov &v 11 pelovor) (o), pe] ta APpoap xat Ioaak kot Te] xwp tov K(vpio)v
Send(wpev).];

e) Sinai 973: [90a]: Ymep toU KataSimbnvar avTov &v Tpuer) ma] padeicov, &v
koAmotc ABpacp kat Toa] ax kat Takdp, petd taviav tov dikai(wv). 1V;

f) Messin. Bibl. Univ. S. Salvat. gr. 172: [183B]: K(Wpve 0 O(e0)g Nuwv: tov
nporafovta] S0LAOV cov avdamavcov: €v KOA] moig APpaap kat Toaak kot Ta] k®P, Kot
T0UG evhouvToag,] kal &v Avmr) dvtag mopapd] Oncov: Kol 1pog EAEncov: vov] kol &el, Kol
elg Tovg aldvag.]*;

) Halki 126 [EVyoloyiov, (IC aicovoc)]™: Axolovbia tov Tpicayiov mapalidooovso
g év ypnoel, w¢ dxolovbws: Eiénoov nuac o Oeog (...). Qrws Kopiog 0 Ocog 1juwv
Karocstg'ch 70 mvevua avtov v kolmois Afpadu kal Toadx kal Taxwp (To Kopie élénoov
i) .

P Noticeable is the fact that the expression “in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s

bosoms” is encountered even today in some ektenes for the departed, as for instance the
“cctenia raposatilor” (“the ektene for the departed”)’’, as part of the service “Parastasului’*

* According to ©. Zt. Xpiotodovhov, H vexpoown drolovbia (volume II)..., p. 218; see also ©. Zt.
Xprotodovrov, H vekpwaiun darxolovbia (volume I)..., p. 656; Unfortunately, this text includes only the short
form of the expression mentioning solely the patriarch Abraham.

45 According to ®. Zt. Xprotodovrov, H vexkpwowun dxolovBio. (volume II)..., p. 278; see also ©. Xt.
Xprotodovrov, H vexpawoiun droiovbio (volume I)..., pp. 656-657.

46 According to ®. Zt. Xpiotodovrov, H vexkpwowun dxolovbio. (volume II)..., p. 324; see also ©. Xt.
Xprotodovrov, H vexpwoiun drxotovbio (volume I)..., pp. 656-657; Sinai 963: Yrep 100 evpelv avrov uepido
Kol kAijpov év tij ueAdovaon (wij ueta Appaou kai looox xoi Taxop, according to A. JImurpieBckuii, Onucanie
aumypeudeckuxv pykonucei..., p. 136; Unfortunately, this text does not include the words “in bosoms .

7 According to ©. Zt. Xpiotodovhov, H vexpdowun drolovbia (volume II)..., p. 352; see also ©. Zt.
Xpiotodovrov, H vexpoun arxolovbio (volume I)..., pp. 656-657; Sinai 973: Yaep 100 karoliwbijvar adtov év
i} Topadeiocov, &v kolmoig APpoou xai loacx kol Taxwf ueta maviwv t@v dwkaiwv, according to A.
JmutpieBckuit, Onucanie aumypeuneckuxs pykonucei..., p. 110.

* According to ©. Zt. Xpiotodovrov, H vekpdaiun dxolovBio (volume II)..., p. 398.

4 ABnvayopog (Mntpomoritng), “Katdhoyog t@v yepoypdomv tiig &v Xdikn Moviic tig Havaylag”, in
‘Enempic ‘Etaipeiog Bulaviv@v Zmovddv 12 (1936), p. 302.

0 “Tiy dénorv tabtyy danvticauey v 16 126 XEPOYPaP® ebyoloyie tiig év Xalkn Tepdc Movijs tiic [avayiag,
&v tio1 mopoAlaoooveoy TPog Ty teTvmuUiVnY, ¢ £Eig: “EAéncov fudg o Ocog (...) drwg Koprog 6 Ogog nudv
kotatdln 10 mveduo avtod &v koAmoigs Abpaoy kai Toaox koi laxw6. (Kopie élénoov tpic.)” ", ABnvayopag
(Mntpomoritng), “O Beodg TV Tvevpudtav”, pp. 197-198.

U “dApoi ectenia réposatilor” (“Then the ektene of the departed”), Octoih Mare care cuprinde in sine Slujba
Invierei pe opt glasuri, Bucuresti, Tipografia ,,Cartilor Bisericesci®, 1890 (Great Octoechos that includes the
Service of the Resurrection in 8 voices, Bucarest, Printing House of ,,Ecclesiastic Books*, 1890), p. 764.

2 “PARASTAS (REQUIEM) (napéotooic, | — parastasis = appearance in front of someone, mediation) — as
the people call the commemorative service performed for the deceased after their funerals and which in the
service books is called Panihida (Panahida) mare (Great panahida), corresponding to the Requiem in the
Roman-Catholic cult...”, Fr. Prof. PhD. E. Braniste and Prof. Ecaterina Braniste, Dictionar enciclopedic de
cunostinge religioase (Encyclopaedic Dictionary of Religious Knowledge), Caransebes: Diocesan Publishing,
2001, p. 345.
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(53]

pentru morti, si mai ales pentru ctitori” (“Requiem for the departed and especially for the
founders”)>: “For them to be counted in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s bosoms, let us

pray to the Lord ™",

5. THE LINK BETWEEN THE PRAYER “THE GOD OF THE SPIRITS...” AND
THE EXPRESSION “IN ABRAHAM’S, ISAAC’S AND JACOB’S BOSOMS”

In conclusion, I would like to remind the statement of mitropolitan bishop
Athenagoras concerning the close link between the prayer “The God of the spirits...” and the
expression “The God of the spirits... ”, which seems more than meaningful:

“AvopeiBorog 1 Aénolg ol elval APYOLOTPETESTEPA TNG €V YPNOEL WG TEPLEXOVTU

péhoto 10 “év kdAmog ABpadp, Toaak kol TaxwB8” Omep, wg eldopev, d¢v Aeimer €&

0UdEIAG EVYNG UTEP TV KeEKOUNUEVOV €V Talg Osiong Agttovpyioug, v Taig Emypagais kal

&v BAaIG TS VEKPIKAIS Sefoesty”™™.

CONCLUSIONS

Among the hymnography compositions and prayers from the Funeral Practices we
also find the prayer “The God of the spirits...” on which it has been previously written, and,
even if it seems to be a “common prayer”, voided of any feature, given its repeated presence
among the Funeral Practices, it has, nevertheless, a special value, being considered one of
the most significant prayers for the departed.

In terms of the expression “in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s bosoms”, the
specialists wrote a lot because, on the one hand, it is the only one which emphasizes the real
difference between the various written forms of the prayer “The God of the spirits...” (such
as funeral inscriptions, manuscripts, printed texts) and, on the other hand, because it could
even offer us data related to its origin.

Even if the expression (more precisely the addition) “in Abraham’s, Isaac’s and
Jacob’s bosoms” appears in the prayer “The God of the spirits and of the whole body...” only
in the texts of the funeral inscriptions, it will not disappear completely from the subsequent
liturgical structures of the Funeral Practices.

Furthermore, this expression can still be found today in the content of some prayers
from the “Funeral service of the departed secular priests and deacons”; unfortunately, the
manuscript tradition will not keep the addition “in Abraham’s, Isaac’s and Jacob’s bosoms”,
in the structure of the prayer “The God of the spirits...”.
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